Erdem Hürer
Department of Translation & Interpreting Studies
Boğaziçi University 34342 Bebek
Istanbul, TURKEY
Phone: (90) 212 359 6516 
E-mail: erdem.hurer@bogazici.edu.tr

Birth date/Place:	23.06.1993
Citizenship:		Turkish
Home Address:	Istanbul / TURKEY

Education:
Ph.D. in Translation Studies, Boğaziçi University 
2019 - Present
MA in English Translation and Interpretation, Dokuz Eylül University
2016 - 2019
BA in International Trade in International Trade, Okan University 
2012 - 2016
BA in English Translation and Interpretation, Okan University 
2011 – 2016

Work Experience:
Research Assistant
Boğaziçi University – Department of Translation and Interpreting Studies
2018 - Present
Freelance Translator with the specialization on medical, economic, technical, art historical, historical, and literary texts. 
2014 - Present
AI Trainer at Outlier, a San Francisco based AI company.
2023 – Present
Corpus Translator at Flitto.
2023 – Present

Teaching:
As a research assistant at Boğaziçi University, I have taught and assisted the following courses:
TR 48M - Debate
TR 48F - Translation Technologies
TR 48L - Applied Linguistics
TR 203 – Information Technologies (IT) For Translators

[bookmark: _heading=h.9bzdm1b8bfc9]Publications:
Hürer, E. (2021). Several Reflections of Dracula: A Case for (Re)Defining and De-centering (Re)Translation. Istanbul University Journal of Translation Studies, 15, 1-16. https://doi.org/10.26650/iujts.2021.1020259

[bookmark: _heading=h.syjzm4r1g7s3]Translations:
Ross, J., trans-ed., Hürer, E. co-trans. (2021). The Empire’s Longest Century by İlber Ortaylı. Istanbul: Kronik.
[bookmark: _heading=h.gjdgxs]Hürer, E. (2022) Suikast Bürosu, Ltd. (The Assassination Bureau, Ltd.) by Jack London, Istanbul: Koridor.
Hürer, E. (2025) Çevirinin Skandalları: Farklılıkların etiğine yönelim (The Scandals of Translation: Towards an Ethics of Difference) by Lawrence Venuti, Istanbul: Everest.
Hürer, E. (forthcoming) Caz Dönemi Hikayeleri (Tales of the Jazz Age) by F. Scott Fitzgerald, Istanbul: Koridor.
Hürer, E. (forthcoming) Dracula (Dracula) by Bram Stoker, Istanbul: Koridor.

Conference Papers: 
Hürer, E. (2020) Systemic View of Translation in Cyprus: Mehmet and Neşe Yaşın as Active
Cultural Entrepreneurs against Nationalism, ID-TS, Bogazici University.
Hürer, E. (2024) Redefining the Relation between Remakes, Adaptations and (Re)Translation: The Case of Yeşilçam Cinema, Retranslation in Context VI, Ege University.

Academic and Professional Memberships:
I am an active member of ÇEVBİR, which is a member of Conseil Européen des Associations de Traducteurs Litteraires / European Council of Literary Translators’ Associations; CEATL.

Workshop and Conference Organization:
ID-TS (2020) - Organizing Committee Member
The First National Congress on Translation and Interpreting Technologies (2023) - Organizing Committee Member

Certifications:
TEFL – Advanced Certificate in Teaching English as a Foreign Language

Skills
• SDL Trados Studio
• Microsoft Office
• MemoQ
